Reclining Folding Chair InnovaGoods -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. check the chair has been

assembled properly before sitting down on it.
Do not exceed the maximum supported
weight of 120 kg. To avoid risks, do not use it
if any parts are damaged and do not attempt
to disassemble or repair it. Do not use
abrasive products or materials to clean it. Use
the appliance on a flat, stable surface. Use the
device for its intended purpose only. Check
correct assembly before use. Fully recharge
the battery the first time. Make sure that the
voltage of the power supply is compatible
with the device. Do not pull on the cord and
make sure that it does not become tangled.
Keep the cord away from hot or sharp
surfaces. Clean the device with a slightly
damp cloth. Do not use abrasive products or
materials to clean it. Do not put the device or
cord in liquid. Do not handle it with wet
hands. Do not use the device close to a source
of water or in damp places. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the product in a
dry place with no dust. If the device, the
pieces or the cord show defects or they do not
work properly, do not use them or attempt to
repair them. Only a qualified technician
should do it. This product is not household
waste, so follow the environmental standards
for recycling. Pay attention and use common
sense while using the tool. Avoid using it if
fatigued or if you have consumed alcohol,
drugs or medication. Always wear protective
goggles, ear protectors, and a respiratory
mask. Disconnect the cord to avoid
accidentally turning on the tool when not in
use or when transporting it. Remove any tools
with which you may have made any
adjustments to the machine before turning it
on. Maintain a comfortable and balanced
position during use to avoid accidents. Wear
appropriate clothing; avoid loose clothing,
jewellery, or accessories. Tie up your hair to
prevent it from moving about. Do not forget
the safety rules, even if you are already
familiar with the tool.

CONTENTS

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
* Carry bag

INSTRUCTIONS

* Remove the Reclining Folding Chair
InnovaGoods® from the bag. Remove the
rubber fastener (1) and pull the legs in
opposite directions to unfold the chair.
Place the chair on a smooth and stable
surface. Sit on the chair. To recline the
chair, support your feet on the floor and
push the tubes (4) backwards while you
lift your weight from the seat.

If you want to turn the Reclining Folding
Chair InnovaGoods® into a chair without a
footrest, undo the zip (2) and pull the
tubes (3) to detach the footrest. Reverse
this process to assemble it again.

FRANCAIS

AVERTISSEMENT

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. Avant de

vous asseoir, vérifiez que le fauteuil est
correctement assemblé. Ne dépassez pas le
poids maximal supporté de 120 kg. N'utilisez
pas l'appareil si celui-ci est endommagé et
n'essayez pas non plus de le réparer vous-
meéme. Vous risqueriez de vous blesser ou de
I'abimer. Ne pas utiliser de produits ou de
matériaux abrasifs pour le nettoyage. Utilisez
l'appareil sur une surface plate et stable.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu. Assurez-vous que le produit est bien
monté avant de 'utiliser. Chargez
completement la batterie lors de la premiére
utilisation. Assurez-vous que la tension
électrique corresponde a l'appareil. Ne tirez
pas sur le cordon et assurez-vous qu'il ne
s'enroule pas. Tenez le cordon a l'écart des
surfaces chaudes ou coupantes. Essuyez-le
avec un chiffon légérement humide. Ne pas
utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Ne pas immerger l'appareil
ni le cordon dans des liquides. Ne le touchez
pas non plus avec les mains mouillées. Ne
pas l'utiliser prés d'une source d’eau ou
d’endroits humides. Cet appareil est
uniquement destiné a un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour 1'usage
prévu. Gardez l'appareil au sec et exempt de
poussiére. Sil'appareil, le cordon ou les
piéces semblent défectueux ou qu'ils ne
fonctionnent pas correctement, ne pas les
utiliser ou tenter de les réparer. Seul un
technicien qualifié peut le faire.Ce produit
n'est pas un déchet ménager, merci de suivre
les réglements environnementaux en vigueur
pour son recyclage. Etre attentif et faire
preuve de bon sens lors de l'utilisation de
l'outil. Eviter de I'utiliser si vous étes fatigué
ou si vous avez consommeé de 1'alcool, des
drogues ou des médicaments. Porter toujours
des lunettes de sécurité, des protections
auditives et un masque de protection
respiratoire. Débrancher le cordon
d'alimentation pour éviter de mettre
accidentellement 1'outil en marche s'il n'est
plus utilisé ou lors de son transport. Retirer
tous les outils qui ont pu étre utilisés pour
effectuer des réglages sur la machine avant
de la mettre en marche. Maintenir une
position confortable et équilibrée pendant
l'utilisation afin d'éviter les accidents. Porter
des vétements appropriés ; éviter les
vétements amples, les bijoux et les
accessoires. S'attacher les cheveux pour
éviter qu'ils ne bougent. Ne pas oublier les
régles de sécurité, méme si vous étes déja
familiarisé avec l'outil.

CONTENU

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Sac de transport

INSTRUCTIONS

¢ Retirez Reclining Folding Chair
InnovaGoods® du sac. . Retirez 'élastique
de fixation (1) et tirez les pieds dans des
directions opposées pour déplier le
fauteuil.

Placez le fauteuil sur une surface lisse et
stable. Asseyez-vous sur le fauteuil. Pour
incliner le siége, appuyez vos pieds sur le
sol et repoussez les tubes (4) tout en
soulevant le poids du siege.

Si vous souhaitez transformer Reclining
Folding Chair InnovaGoods® en un
fauteuil sans repose-pieds, ouvrez la
fermeture éclair (2) et tirer les tubes (3)
pour retirer le repose-pieds. Inversez ce

processus pour le réassemblage.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. compruebe antes

de sentarse que la silla esta bien montada. No
exceda el peso maximo soportado de 120 kg.
Para evitar riesgos, no lo utilice si alguna de
sus piezas esta dafiada ni lo desmonte o
intente reparar. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. Situe
el aparato en una superficie plana y estable.
Utilice el aparato inicamente para las
funciones que se ha disefiado. Asegurese de
que esté bien montado antes de su uso.
Cargue la bateria por completo la primera vez.
Asegurese de que la tensién de la fuente de
alimentacién se corresponde con la del
aparato. No tire del cable y asegurese de que
no se enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Limpielo
con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para
su limpieza. No sumerja el aparato ni el cable
en liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares hiumedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato Unicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. Si el aparato, las
piezas o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este producto no es un residuo
doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Preste atencion y use el sentido comun
mientras utiliza la herramienta. Evite usarla
con cansancio o si ha tomado alcohol, drogas
o medicacién. Use siempre gafas protectoras,
proteccién auricular y mascarilla para la
proteccién de las vias respiratorias.
Desconecte el cable para evitar encender la
herramienta de forma accidental si yano la
usa o al transportarla. Retire cualquier
herramienta con la que haya podido efectuar
algun ajuste en la maquina antes de
encenderla. Mantenga una posicion cémoda y
equilibrada durante su uso para evitar
accidentes. Use ropa adecuada; evite ropa
ancha, joyeria o accesorios. Recdjase el pelo
para evitar que se mueva. No olvide las
normas de seguridad, aunque ya se haya
familiarizado con la herramienta.

CONTENIDO

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Bolsa de transporte

INSTRUCCIONES

¢ Extraiga de la bolsa Reclining Folding
Chair InnovaGoods®. Retire la goma se
sujecion (1) y estire de las patas en
sentidos opuestos para desplegar la silla.
Coloque la silla en una superficie lisa y
estable. Siéntese sobre la silla. Para
reclinar el asiento, apoye los pies en el
suelo y empuje hacia atras los tubos (4)
mientras levanta el peso del asiento.
¢ Sidesea convertir Reclining Folding Chair
InnovaGoods® en una silla sin reposapiés,

abra la cremallera (2) y estire de los tubos
(3) para desmontar el reposapiés. Invierta
este proceso para volver a montarlo.

DEUTSCH

WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. tberprifen

Sie vor dem Sitzen, ob der Stuhl richtig
montiert ist. Uberschreiten Sie nicht das
maximal zuldssige Gewicht. Zur Vermeidung
von Risiken Beschadigung des Gerits oder
von Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Betreiben Sie den
Gemiiseschneider nur auf einem stabilen und
glatten Untergrund. Verwenden Sie das Gerat
nur fiir die dafiir vorgesehenen Funktionen
Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass das
Produkt fest zusammengebaut ist. Laden Sie
die Batterie vor der ersten Nutzung
vollstandig auf. Stellen Sie sicher, dass die
Spannung der Stromquelle der des Gerits
entspricht. Ziehen Sie nicht am Kabel und
vergewissern Sie sich, dass es sich nicht
verwickelt. Halten Sie es von heiflen oder
scharfkantigen Oberflachen fern. Reinigen
Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Weder das Gerat
noch das Kabel in Fliissigkeiten eintauchen.
Nicht mit feuchten Handen beriihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht an feuchten
Orten oder in der Nahe von Wasserquellen.
Dieses Gerat ist nur fiir den privaten
Gebrauch geeignet. Verwenden Sie das Gerat
nur fiir die dafiir vorgesehenen Funktionen.
Bewahren Sie das Gerét an einem trockenen
und staubfreien Ort auf. Bei Beschadigung
oder Fehlfunktionen des Gerits, von
Einzelteilen oder des Kabels, diese nicht
verwenden und keine Reparaturversuche
unternehmen. Nur ein qualifizierter
Techniker sollte dies tun. Dieses Produkt ist
kein Hausmiill, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen fiir dessen
Entsorgung. Seien Sie aufmerksam und
gehen Sie mit gesundem Menschenverstand
an die Arbeit. Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn Sie miide sind oder Alkohol, Drogen
oder Medikamente eingenommen haben.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, einen
Gehorschutz und eine Atemschutzmaske.
Ziehen Sie das Netzkabel ab, um zu
vermeiden, dass das Gerat versehentlich
eingeschaltet wird, wenn es nicht mehr
benutzt wird oder wenn Sie es transportieren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréts
alle Werkzeuge, mit denen Sie
moglicherweise Einstellungen an der
Maschine vorgenommen haben. Achten Sie
bei der Benutzung auf eine bequeme und
stabile Haltung, um Unfalle zu vermeiden.
Tragen Sie angemessene Kleidung;
vermeiden Sie weite Kleidung, Schmuck oder
Accessoires. Binden Sie vorsichtshalber Ihr
Haar zuriick. Vergessen Sie niemals die
geltenden Sicherheitsregeln, auch wenn Sie
bereits mit dem Werkzeug vertraut sind.

INHALT

¢ 1InnovaGoods® Reclining Folding Chair
¢ Tragetasche

ANLEITUNG

¢ Entnehmen Sie den InnovaGoods®
Reclining Folding Chair. Entfernen Sie
den Klemmgummi (1) und strecken Sie die
Beine in entgegengesetzte Richtungen,
um den Stuhl zu entfalten.

Legen Sie den Stuhl auf eine glatte und
stabile Oberflache. Setzen Sie sich auf den
Stuhl. Um den Sitz zu neigen, stellen Sie
Thre Fiie auf den Boden und driicken Sie
die Rohre (4) zuriick, wahrend Sie das
Gewicht des Sitzes anheben.

Wenn Sie den Reclining Folding Chair
InnovaGoods® in einen Stuhl ohne
Fufistiitze umwandeln mochten, 6ffnen
Sie den Reifverschluss (2) und ziehen Sie
die Rohre (3), um die FuBSstiitze zu
entfernen. In umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammenbauen.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. verificare prima di

sedersi che la sedia sia ben montata. Non
superare il peso massimo supportato di 120
kg. Per evitare rischi, non utilizzare il
prodotto se alcune delle parti sono
danneggiate né provare a smontarlo o
ripararlo. Non usare prodotti né materiali
abrasivi per la pulizia. Collocare l'utensile su
una superficie piana e stabile. Utilizzare
I'apparecchio unicamente per le funzioni per
le quali é stato proggettato Prima di usarlo
assicurarsi del suo corretto assemblaggio.
Caricare completamente la batteria la prima
volta. Assicurarsi che la tensione della fonte
d'alimentazione corrisponda a quella
dell'apparecchio. Non tirare il cavo e
assicurarsi di non attorcigliarlo. Tenere il
cavo lontano da superfici calde o taglienti.
Pulirlo con un panno leggermente umido.
Non usare prodotti né materiali abrasivi per
la pulizia. Non immergere né 'apparecchio né
icaviin dei liquidi. Non toccarlo con le mani
bagnate. Non usare vicino a fonti d'acqua o
zone umide. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato.
Conservare il dispositivo in un luogo secco e
privo di polvere. Se 'apparecchio, i pezzi o il
cavo sembrano difettosi o non funzionano
correttamente, non usarli né provare a
ripararli. Solo un tecnico qualificato puo farlo.
Questo prodotto non é un rifiuto domestico,
seguire le norme ambientali in vigore per il
corretto smaltimento. Prestare attenzione e
usare il buon senso durante 1'utilizzo dello
strumento. Evitare di usarlo in presenza di
stanchezza o se sono stati assunti farmaci,
droghe o alcol. Indossare sempre occhiali
protettivi, protezioni auricolari e mascherina
per la protezione delle vie respiratorie.
Scollegare il cavo per evitare di accendere
accidentalmente l'utensile se non lo si
utilizza piu o durante il trasporto. Rimuovere
eventuali utensili con cui é stata effettuata
qualche regolazione sullo strumento prima di
accenderlo. Mantenere una posizione comoda
ed equilibrata durante 1'uso per evitare
incidenti. Indossare abiti adeguati; evitare
abiti larghi, gioielli o accessori. Raccogliere i
capelli per evitare che si muovano. Non
dimenticare le norme di sicurezza, anche se

si e gia familiarizzato con l'utensile.
CONTENUTO

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
* Borsa per il trasporto

ISTRUZIONI

¢ Estrarre dalla borsa Reclining Folding
Chair InnovaGoods®. Rimuovere l'elastico
di supporto (1) e tirare le gambe in senso
opposto per aprire la sedia.

Posizionare la sedia su una superficie
liscia e stabile. Sedersi sulla sedia. Per
reclinare la sedia, poggiare i piedi sul
pavimento e spingere all'indietro i tubi (4)
mentre si alza il peso dalla sedia.

Se si vuole trasformare Reclining Folding
Chair InnovaGoods® in una sedia senza
poggiapiedi, aprire la zip (2) e tirare i tubi
(3) per smontare il poggiapiedi. Invertire
questo processo per montarlo di nuovo.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Antes de se

sentar, certifique-se de que a cadeira esta
bem montada. Nao ultrapasse o peso maximo
suportado de 120 kg. Para evitar riscos, ndo
utilize o aparelho se alguma peca estiver
danificada, nem o desmonte ou tente reparar.
Nao utilize produtos nem materiais abrasivos
para a sua limpeza. Utilize-o sobre uma
superficie plana e estavel. Utilize o aparelho
somente nas fung¢des para as quais ele foi
concebido. Certifique-se de que esteja bem
montado antes de utiliza-lo. Carregue a
bateria por completo, antes da primeira
utilizagao. Certifique-se de que a voltagem da
fonte de alimentagao corresponde a do
aparelho. Nao puxe pelo cabo e certifique-se
de que o mesmo nao tem dobras. Mantenha o
cabo afastado de superficies quentes ou
cortantes. Limpe o aparelho com um pano
ligeiramente humedecido. Nao utilize
produtos nem materiais abrasivos para a sua
limpeza. Nao mergulhe o aparelho nem o
cabo em liquidos. Nao o utilize com as maos
molhadas. Nao utilize o aparelho perto de
fontes de 4gua ou em locais humidos. Trata-
se de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas
funcgdes para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de
po. Caso o aparelho, as pegas ou o cabo
aparentem ter algum defeito ou néo
funcionem corretamente, nao os utilize e nao
tente conserta-los. Apenas um técnico
qualificado devera fazé-lo. Este produto néo é
um residuo domeéstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.
Preste atencao e utilize o senso comum
enquanto utiliza a ferramenta. Evite utilizar a
ferramenta se estiver cansado ou se tiver
ingerido 4lcool, drogas ou medicamentos.
Utilize sempre dculos de protecao, protegdes
auriculares e mascara para protecao das vias
respiratérias. Desligue o cabo para evitar ligar
a ferramenta de forma acidental, caso néo a
va utilizar ou durante o transporte. Retire
todas as ferramentas com as quais possa ter
realizado algum ajuste na maquina antes de a
ligar. Mantenha uma posigao confortavel e



Reclining Folding Chair InnovaGoods -

equilibrada durante a utilizagao para evitar
acidentes. Utilize vestuario adequado. Evite
roupa larga, joias ou acessorios. Apanhe o
cabelo para evitar que se mova. Nunca se
esqueca das normas de seguranga, mesmo
que esteja familiarizado com a ferramenta.

CONTEUDO

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
* Saco de transporte

INSTRUGOES

* Retire a Reclining Folding Chair
InnovaGoods® do saco. Retire a borracha
de suporte (1) e estique as pernas nos
sentidos opostos para abrir a cadeira.
Coloque a cadeira numa superficie lisa e
estavel. Sente-se na cadeira. Para reclinar
o0 assento, apoie os pés no solo e empurre
os tubos (4) para tras ao mesmo tempo que
levanta o peso do assento.

Se pretender converter a Reclining
Folding Chair InnovaGoods® numa
cadeira sem apoio para os pés, abra o
fecho de correr (2) e estique os tubos (3)
para desmontar o repousa-pés. Inverta
este processo para o montar.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT

RAADPLEGEN. controleer voordat u gaat zitten
of de stoel correct is gemonteerd. Overschrijd
het maximaal ondersteunde gewicht van 120
kg niet. Gebruik het apparaat niet als er
onderdelen beschadigd zijn en probeer het
apparaat niet uit elkaar te halen of te
repareren om risico’s te voorkomen.
Schurende materialen na of voor gebruikt
reinigen. Gebruik het apparaat op een vlak,
stabiel oppervlak. Gebruik het apparaat alleen
waar het voor beoogd is. Controleer of het
goed in elkaar is gezet voor gebruik. Laad de
batterij volledig de eerste keer. Zorg ervoor
dat de voedingsspanning overeenkomt met
het apparaat. Niets aan het snoer verbinden
en zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd
het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Apparatuur, onderdelen of kabels die
defect of niet goed functioneren, niet
gebruiken of proberen te repareren. Alleen
een gekwalificeerde technicus zou dit moeten
doen. Dit product is geen huishoudelijk afval,
volg milieuvoorschriften voor recycling. Let
goed op en gebruik uw gezond verstand
wanneer u het gereedschap gebruikt. Gebruik
het apparaat niet als u moe bent of alcohol,
drugs of medicijnen hebt gebruikt. Draag
altijd een veiligheidsbril, gehoorbescherming
en een ademhalingsmasker. Koppel het
netsnoer los om te voorkomen dat het

apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld als
het niet meer wordt gebruikt of als het wordt
verplaatst. Verwijder eventueel gereedschap
dat is gebruikt om de machine af te stellen
voordat u deze inschakelt. Zorg voor een
comfortabele en evenwichtige houding
tijdens het gebruik om ongelukken te
voorkomen. Draag geschikte kleding; vermijd
wijde kleding, sieraden of accessoires. Bind
uw haar vast om te voorkomen dat het
beweegt. Houd u aan de veiligheidsregels,
zelfs als u al vertrouwd bent met het
gereedschap.

INHOUD

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Transporttas

INSTRUCTIES

¢ Haal de InnovaGoods® Reclining Folding
Chair uit de tas. Verwijder het elastiek (1)
en trek aan de poten in tegengestelde
richting om de stoel uit te klappen.
Plaats de stoel op een gladde, stabiele
ondergrond. Ga op de stoel zitten. Om de
stoel achterover te zetten, laat u uw
voeten op de vloer rusten en duwt u de
buizen (4) naar achteren terwijl u het
gewicht van de stoel optilt.

Als u de InnovaGoods® Reclining Folding
Chair wilt ombouwen tot een stoel zonder
voetsteun, ritst u de rits (2) los en trekt u
aan de buizen (3) om de voetsteun te
verwijderen. Ga in omgekeerde volgorde te
werk om het weer in elkaar te zetten.

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAG DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. przea

uzyciem, nalezy sie upewnié¢, ze krzesto
zostalo prawidlowo rozlozone. Nie
przekracza¢ maksymalnego dopuszczalnego
obcigzenia wynoszgcego 120 kg. W celu
unikniecia zagrozenia, nie uzywac, gdy jakies
czesci sg uszkodzone, nie demontowac i nie
probowac naprawiac. Nie uzywaj produktow
ani materialéw $ciernych do czyszczenia.
Uzywaj aparat na plaskiej, stabilnej
powierzchni. Uzywaj aparat wylacznie
zgodnie z jego przeznaczeniem. Przed
uzyciem upewnij sie, Ze montaz zostat
wykonany poprawnie. Naladuj baterie do
pelna podczas pierwszego ladowania.
Upewnij sig, ze napiecie zasilania jest
odpowiednie dla urzadzenia. Nie ciggnij za
przewod i upewnij sieg, ze sie nie zwija.
Trzymaj przewdd z dala od goracych lub
ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie
zanurzaj urzadzenia ani przewodu w
cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie
uzywaj w poblizu zrédia wody lub wilgotnych
miejsc. Wylagcznie do uzytku domowego.
Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urzagdzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Jezeli
urzadzenie, jego czesci lub przewoéd zostang
uszkodzone lub nie dzialajg prawidlowo, nie
uzywaj ich ani nie prébuj naprawiac. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobi¢. Ten produkt nie jest odpadem z

gospodarstwa domowego, przestrzegaj
istniejgce przepisy o ochronie srodowiska w
celu recyklingu. Podczas korzystania z
narzedzia nalezy zachowa¢ ostroznose¢ i
kierowac sie zdrowym rozsgdkiem. Unikaj
uzywania go, gdy jeste$ zmeczony lub pod
wplywem alkoholu, narkotykéw czy lekow.
Zawsze no$ okulary ochronne, ochrone uszu i
maske chronigcg drogi oddechowe. Odlgcz
przewdd zasilajacy, aby uniknaé
przypadkowego wigczenia narzedzia, gdy nie
jest ono juz uzywane lub podczas transportu.
Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usungé
wszelkie narzedzia, ktére mogly zostac uzyte
do jego regulacji. Utrzymuj wygodng pozycje
zapewniajgcg rownowage podczas
uzytkowania, aby unikngé¢ wypadkéw. Nos
odpowiednig odziez; unikaj luznych ubran,
bizuterii lub akcesoriéw. Zwigz wlosy, aby
zapobiec ich przemieszczaniu sie. Nie
zapomnij o zasadach bezpieczernistwa, nawet
jesli jestes$ juz zaznajomiony z narzedziem.

ZAWARTOSC

¢ 1szt. Reclining Folding Chair
InnovaGoods®
* Torba transportowa

SPOSOB UZYCIA

* Wyja¢ z torby Reclining Folding Chair
InnovaGoods®. Zdja¢ gumke blokujaca (1)
irozlozy¢ krzeslo pociagajac za jego nézki
w przeciwnych kierunkach.

Krzesto ustawi¢ na gladkiej, stabilnej
powierzchni. Usig$é na krzesle. Aby
rozlozy¢ oparcie, nalezy oprze¢ stopy na
podiodze i przesuna¢ do tytu rurki (4), przy
jednoczesnym zwolnieniu ciezaru ciala na
siedzisku.

Aby przeksztalci¢ Reclining Folding Chair
InnovaGoods® w krzesto bez podnézka,
nalezy rozpig¢ zamek btyskawiczny (2) i
pociagna¢ za rurki (3) w celu usuniecia
podnézka. Aby ponownie zamocowac
podnézek, czynnos¢ te nalezy wykonac¢ w
odwrotnej kolejnosci.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT ORIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. mietstt teii,

ellenérizze, hogy a szék j6l van-e
osszeszerelve. Ne 1épje til a maximalisan
tamogatott sulyt de 120 Kg. Veszély
elkeriilése érdekében, ne hasznadlja, ha
barmilyen alkatrész meghibasodott és ne
kisérelje meg szétszerelni, vagy megjavitani.
A tisztitashoz ne hasznaljon dorzsolé
anyagokat. A késziiléket sik, stabil feliileten
hasznalja. Haznalja rendeltetésszerten a
késziiléket. Ellenérizze mindig a helyes
osszeszerelést. Els6 alkalommal teljesen
toltse fel az akkumulatort. Gy6z6djon meg
16la, hogy az aramforras fesziiltsége
megfelel§ a késziilékhez. Ne hizza meg a
kabelt, és gy6z6djon meg réla, hogy nem
csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt forré
feliiletekt6l vagy éles targyaktol. Nedves
ronggyal tisztitsa. A tisztitdshoz ne
hasznaljon dorzsol6 anyagokat. Ne martsa a
késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kdrnyezetben.

Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszertien a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ha a
késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek
hibasnak tiinnek, vagy nem miikédnek
megfeleléen, ne hasznalja vagy prébalja
megjavitani azokat. Csak képzett miiszerész
végezheti a javitast. Ez a termék nem
haztartasi hulladék, Gjrahasznositasnal
kovesse a kornyezetvédelmi eléirasokat. A
szerszam hasznadlata kozben figyeljen oda, és
haszndlja a j6zan eszét. Keriilje a hasznalatat,
ha faradt, vagy ha alkoholt, kabitészert vagy
gyogyszert fogyasztott. Mindig viseljen
védészemiiveget, fiillvédot és 1égzésvédd
maszkot. Huzza ki a tapkabelt, hogy elkeriilje
a véletlen bekapcsolast, ha a szerszamot mar
nem hasznalja, vagy ha szallitja azt. A gép
bekapcsolasa elétt tavolitsa el a gép
beallitasahoz hokasznalt szerszamat. A
balesetek elkeriilése érdekében hasznalat
kozben tartson kényelmes és
kiegyensulyozott testhelyzetet. Megfelel
ruhazatot viseljen; keriilje a b6 ruhazatot,
ékszereket vagy kiegészitéket. Kosse hatra a
hajat, hogy az ne bomoljon ki. Ne feledkezzen
meg a biztonsagi szabalyokrol, még akkor
sem, ha mar ismeri a szerszamot.

TARTALOM

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Hordtaska

UTMUTATO

¢ Vegye ki a Reclining Folding Chair
InnovaGoods®-t a taskabél. Tavolitsa el a
10gzit6 gumit (1), és huzza a labakat
ellentétes irdanyba a szék kinyitasahoz.
Helyezze a széket sima, stabil feliiletre.
Uljon le a székre. Az iilés megddntéséhez
tegye a labat a padléra, és nyomja vissza a
csoveket (4), mikdzben emeli a sulyat az
ulésen.

Ha a Reclining Folding Chair
InnovaGoods®-t labtarté nélkiili székké
szeretné alakitani, nyissa ki a cipzart (2),
és huzza meg a cséveket (3) a labtarto
eltavolitasahoz. Forditsa meg ezt a
folyamatot az sszeszereléshez.

ROMANA
AVERTISMENTE

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. verificati

inainte de a va aseza daca scaunul este bine
asamblat. Nu depasiti greutatea maxima
suportata de 120 kg. Pentru a evita riscurile,
nu il utilizati daca vreuna dintre piesele sale
este deteriorata si nici nu il demontati sau
incercati sa il reparati. Nu folositi produse
sau materiale abrazive pentru a-1 curata.
Asezati aparatul pe o suprafatd plana si
stabila. Folositi aparatul numai pentru
functiile pentru care a fost creat. Asigurati-va
ca este corect asamblat inainte de utilizare.
incércati bateria complet prima data.
Asigurati-va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Nu trageti de
cablu si asigurati-va ca nu se incurca.
Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti
sau ascutite. Curatati-1 cu o carpa usor
umeda. Nu folositi produse sau materiale
abrazive pentru a-1 curata. Nu introduceti

aparatul sau cablul in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Daca aparatul,
piesele sau cablul par a fi defecte sau a nu
functiona corect, nu le folositi sau incercati
sa le reparati. Doar un tehnician calificat
trebuie sa o faca. Acest produs nu este un
deseu menajer, urmati reglementarile de
mediu in vigoare pentru a-1 recicla. Fiti atenti
si aveti bun simt in timpul utilizarii
instrumentului. Evitati sa folositi unealta
cand sunteti obosit sau daca ati consumat
alcool, droguri sau medicamente. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie, protectie
pentru urechi si masca de protectie
respiratorie. Deconectati cablul de alimentare
pentru a evita pornirea accidentala a
echipamentului daca nu il mai folositi sau
atunci cand il transportati. Indepartati orice
unelte care ar fi putut fi folosite pentru a face
reglaje la masina inainte de a o porni.
Mentineti o pozitie confortabila si echilibrata
in timpul utilizarii pentru a evita accidentele.
Purtati imbracaminte adecvatj; evitati
hainele largi, bijuteriile sau accesoriile. Legati-
va parul la spate pentru a impiedica miscarea
acestuia. Nu uitati requlile de siguranta, chiar
daca sunteti deja familiarizat cu
echipamentul.

CUPRINS

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Husa transparenta

INSTRUCTIUNI

¢ Scoateti din husa Reclining Folding Chair
InnovaGoods®. Scoateti cauciucul de
fixare (1) si trageti picioarele in directii
opuse pentru a desface scaunul.

Asezati scaunul pe o suprafata neteds,
stabila. Asezati-va. Pentru a inclina
scaunul, sprijiniti-va picioarele pe podea
si impingeti inapoi tuburile (4) in timp ce
ridicati greutatea pe scaun.

Daca doriti sa convertiti Reclining Folding
Chair InnovaGoods® intr-un scaun fara
suport pentru picioare, deschideti
fermoarul (2) si trageti tuburile (3) pentru
a scoate suportul pentru picioare.
Inversati acest proces pentru a-1
reasambla.

DANSK

ADVARSEL

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. veer sikker pa atstolen er blevet samlet
ordentligt, for du seetter dig pa den. Overskrid
ikke den maksimalt understgttede vaegt pa
120 kg. For at undga risiko skal du ikke bruge
enheden, hvis nogen af delene er beskadiget
og forsgg ikke at skille den ad eller reparere
den. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at renggre det. Brug apparatet
pa en plan, stabil overflade. Brug kun
apparatet til sit formal. Tjek at det er korrekt
samlet fgr brug. Oplad batteriet helt fgrste
gang. Kontroller, at speendingen i
strgmforsyningen svarer til apparatet. Hiv
ikke i kablet og sgrg for, at det ikke bliver

viklet ind. Hold kablet vaek fra varme eller
skarpe overflader. Renggr det med en let
fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at renggre det. Dyp ikke
apparatet eller kablet i vaesker. Ma ikke
handteres med vade haender. Brug det ikke
taet ved kilder til vand eller i vade omgivelser.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formal. Opbevar enheden pa
et tort sted fri for stgv. Hvis apparatet, dele af
det eller kablet synes defekt eller ikke virker
korrekt, brug dem ikke og forsgg ikke at
reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker
bor gore det. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Veer opmaerksom og
brug din sunde fornuft, nar du bruger
enheden. Undga at bruge den, hvis du er treet,
eller hvis du har indtaget alkohol, stoffer eller
medicin. Brug altid beskyttelsesbriller,
hgreveern og dndedraetsvaern. Frakobl
ledningen for at undga, at enheden teendes
ved et uheld, nar den ikke er i brug, eller nar
den skal transporteres. Fjern alt veerktgj, du
matte have brugt til at justere enheden, fgr du
teender for den. Hold en behagelig og
afbalanceret stilling under brug for at undga
ulykker. Beer passende tgj; undga
lgstsiddende tgj, smykKker eller tilbehgr. Bind
dit har op, sa det ikke bevaeger sig. Glem ikke
sikkerhedsreglerne, selv om du allerede er
fortrolig med enheden.

CONTENTS

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
* Pose til opbevaring

VEJLEDNING

¢ Fjern Reclining Folding Chair
InnovaGoods® fra posen. Tag
gummispaendet (1) af, og treek benene i
modsatte retninger for at folde stolen ud.
Placér stolen pa en glat og stabil
overflade. Szt dig pa stolen. For at leene
ryggen tilbage skal du stgtte fpdderne pa
gulvet og skubbe rgrene (4) bagleens, mens
du lgfter din vaegt fra saedet.

Hvis du vil éendre Reclining Folding Chair
InnovaGoods® til en stol uden fodstatte,
skal du lgsne lynlasen (2) og traekke i
rgrene (3) for at lgsne fodstatten. Det
modsatte ggres for at samle den igen.

Rengor apparaten med en lattfuktad trasa.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengora den med. L4gg inte apparaten
eller sladden i vatska. Vidror inte med bldta
hander. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess dndamal. Férvara
produkten pa en torr plats utan damm. Om
apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller férsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna produkt &r inte
hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for
atervinning. Anvand sunt fornuft nar du
anvander verktyget. Undvik att anvanda det
om du ar trott eller om du har intagit alkohol,
droger eller 1akemedel. Anvand alltid
skyddsglasdgon, horselskydd och munskydd.
Koppla ur sladden nér du inte anvander
verktyget eller under transporter, sa att det
inte sétts pa av misstag. Ta bort alla verktyg
som anvants for att justera maskinen innan
du satter pa den. Bibehall en bekvam och
valbalanserad arbetsstallning for att undvika
olyckor. Bar lampliga kldder: undvik 16sa
klader, smycken och accessoarer. Satt upp
haret sa att det inte hanger 16st. Glom inte
sdkerhetsreglerna, dven om du ar bekant med
verktyget.

INNEHALL

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Transportvaska

INSTRUKTIONER

¢ Ta upp Reclining Folding Chair
InnovaGoods® ur vaskan. Ta bort
fastgummit (1) och dra benen i motsatta
riktningar for att falla ut stolen.

Placera stolen pa en jamn och stabil yta.
Satt dig pa stolen. For att luta stolsryggen
bakat, satt fotterna pa marken och tryck
réren bakat (4) samtidigt som du lyfter din
vikt fran stolen.

Om du vill géra om Reclining Folding
Chair InnovaGoods® till en stol utan
fotstdd, 6ppna dragkedjan (2) och dra i
roren (3) for att ta bort fotstodet. For att
montera den igen gor du samma sak fast
tvartom.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FOR FRAMTIDA

BRUK. Kontrollera att stolen &r ordentligt
monterad innan du satter dig ner. Belasta den
inte med mer a@n 120 kg som &dr den maximala
vikten som den tal. For att undvika fara
anvand inte nér nagra delar ar skadade,
demontera inte och forsok inte att reparera.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengora den med. Anvand apparaten pa en
platt, jamn och stabil yta. Anvand aparaten
enbart i enlighet med dess andamal. Fore
anvandning forsdkra dig om att monteringen
genomfordes korrekt. Batteriet ska laddas
helt fullt forsta gdngen. Forsakra dig om att
spanningen hos stromférsorjningen ar
kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden
och se till att den inte blir tilltrasslad. Hall
sladden borta fran heta eller vassa ytor.

SuoMmI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. Tarkista, etta taittotuoli on

koottu oikein ennen siihen istumista. Tuolia
kaytettdessa dla ylita painorajaa 120 kg.
Riskien valttamiseksi 4l4 kayta sita tai
mitadn sen osia viallisena alaka yrita purkaa
tai korjata sitd. Al4 kiyta puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Kayta laitetta
tasaisella, tukevalla pinnalla. Kayta laitetta
vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen.
Tarkista oikea asennus ennen kayttoa. Lataa
akku tayteen ennen ensimmaista
kayttokertaa. Varmista, ettd virtalahteen
jannite vastaa laitteen jannitettd. Al4 veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymé&an. Pida johto erilladn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. Puhdista se
hieman kostealla liinalla. Al kéyta



Reclining Folding Chair InnovaGoods -

puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Al upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Ala kosketa mérin kasin. Al4
kayta laitetta vesipisteen lahella tai kosteissa
tiloissa. Ala veds johdosta, ja varmista, ettei
se padse kiertymaan. Kayta laitetta vain sen
oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite
kuivassa ja polyttoméassa paikassa. Jos laite,
jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta
tai ei toimi kunnolla, 813 kayta tai yrita
korjata niitd. Vain pateva sahkodasentaja saa
tehda korjaustoimenpiteet. TAma tuote ei
kuulu kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Ole tarkkana ja kdyta maalaisjarkea tyokalua
kayttdessasi. Valta tyokalun kayttoa
vasyneena tai jos olet kdyttanyt alkoholia,
huumeita tai ladkkeitd. Kayta aina
suojalaseja, korvasuojaimia ja
hengityssuojainmaskia. Irrota virtajohto, jotta
tyokalu ei vahingossa kytkeydy paalle, jos
sitd ei enda kayteta tai kun sité kuljetetaan.
Poista kaikki tydkalut, joita on mahdollisesti
kaytetty koneen saatojen tekemiseen, ennen
kuin kytket sen paalle. Pida mukava ja
tasapainoinen asento kayton aikana
tapaturmien valttdmiseksi. Kdyta sopivaa
vaatetusta; valta 10ysia vaatteita, koruja tai
asusteita. Sido hiukset taakse, jotta ne eivat
paase liikkumaan. Ald unohda
turvallisuuss&dantojg, vaikka tydkalu olisikin
jo tuttu.

SISALTAA

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
-taittotuolin
¢ Kantokassin

KAYTTOOHJEET

¢ Poista Reclining Folding Chair
InnovaGoods® -taittotuoli kassista. Irrota
kumikiinnike (1) ja avaa tuoli vetamalla
jalkoja vastakkaisiin suuntiin.

Aseta tuoli tasaiselle ja tukevalle pinnalle.
Istu tuolille. Kallistaaksesi tuolia
taaksepadin, aseta jalkasi maahan ja
tyonna tuolin putkia (4) taaksepain
samalla, kun nostat painoasi istuimelta.
Jos haluat muuttaa Reclining Folding
Chair InnovaGoods® -taittotuolin tuoliksi
ilman jalkatukea, avaa vetoketju (2) ja
irrota jalkatuki vetdmalla putkista (3).
Kokoa se uudelleen tekemailla tama
prosesssi painvastaisesti.

LIETUVIY

ISPEJIMAI

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAI Pries atsisesdami ant kedés
patikrinkite, ar kédé surinkta tinkamai.
Nevirsykite didziausio leistino 120 kg
islaikomo svorio. Siekiant iSvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalé yra
pazeista, taip pat nebandykite jo iSardyti ar
sutaisyti. Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar
medziagy valymui. Prietaisg naudokite ant
lygaus, stabilaus pavirsiaus. Naudokite
prietaisg tik pagal jo numatytajg paskirti.
pries naudodami, patikrinkite, ar prietaisas
tinkamai surinktas. Pirmg kartg kraunant,
ikraukite akumuliatoriy pilnai. Isitikinkite,
jog elektros energijos tiekimo jtampa
suderinama su jrenginiu. Netraukite uz laido

ir pasirupinkite, kad jis nesusipainioty.
Laikykite laidg toliau nuo karsty arba astriy,
pavirsiy. Valykite jrenginj Siek tiek drégna
Sluoste. Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar
medZiagy valymui. Nedékite jrenginio ar
laido j skysti. Nelieskite jo drégnomis
rankomis. Nenaudokite irenginio biidami arti
vandens arba drégnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisg tik
pagal jo numatytajg paskirti. Laikykite
jrenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Jeigu irenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite
gedimus arba jeigu detalés neveikia tinkamai,
nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys.
Tik kvalifikuotas specialistas turéty tai
padaryti. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. Naudodamiesi
jrankiu biikite démesingi ir vadovaukités
sveiku protu. Venkite jj naudoti, jei esate
pavarges arba vartojote alkoholj ar vaistus.
Visada dévékite apsauginius akinius, ausy
apsaugos priemones ir kvépavimo kauke.
Atjunkite laidg, kad nety¢ia neijjungtuméte
jrankio, kai jis nenaudojamas arba
transportuojamas. Prie$ jjungdami masing,
pasalinkite visus jrankius, kuriais galéjote
atlikti bet kokius masinos koregavimus.
Naudojimo metu islaikykite patogig ir
subalansuotg padétj, kad iSvengtuméte
nelaimingy atsitikimy. Dévéti tinkamus
drabuzius; Venkite laisvy drabuziy, papuosaly
ar aksesuary. Susiriskite plaukus, kad jie
nejudéty. Nepamirskite saugos taisykliy, net
jei jau esate susipazine su jrankiu.

TURINYS

¢ 1 “Reclining Folding Chair InnovaGoods®”
* Nesiojimo krepsys

INSTRUKCIJOS

¢ ISimkite “Reclining Folding Chair
InnovaGoods®” i$ krepsio. Nuimkite
gumini tvirtinimo elementg (1) ir traukite
kojas prieSingomis kryptimis, kad kédé
issiskleisty.

Pastatykite kéde ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus. Atsiséskite ant kédeés.
Norédami atlosti kéde, remkités kojomis j
grindis ir stumkite vamzdZzius (4) atgal, o
savo svorj kelkite nuo sédynés.

Jei norite “Reclining Folding Chair
InnovaGoods®” paversti kéde be atramos
kojoms, atkabinkite uztrauktuka (2) ir
patraukite vamzdelius (3), kad
atkabintumeéte atrama kojoms. Norédami
vél surinkti, atlikite $j procesg atvirkstine
tvarka.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Sjekk at stolen er

riktig montert sammen fgr du setter deg ned
pa den. Ikke overskrid den maksimale
tolererte vekten pa 120 kg. For 4 unnga risiko
ma du ikke bruke den hvis noen deler er
skadet og ikke forsgke a demontere eller
reparere den. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for & rengjgre den. Bruke apparatet
pa en jevn og stabil overflate. Bruke enheten
til bare til sitt formal. Sjekk korrekt
montering for bruk. Lad batteriet fult fgrste

gang. Pass pa at spenningen pa
strgmforsyningen er kompatibel med
enheten. Ikke trekk i ledningen, og s¢rg for at
det ikke blir flokete. Holdt ledningen unna
varme eller skarpe overflater. Rengjgr
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for a rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender. Ikke bruk
enheten i neerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. Hvis
enheten, delene eller ledningen viser feil eller
at de ikke fungerer som de skal ma du ikke
bruke dem eller forsgke a reparere dem. Bare
en kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Dette
produktet er ikke husholdningsavfall, sa fglg
miljgkravene til gjenvinning. Veer
oppmerksom og bruk sunn fornuft nar du
bruker verktgyet. Unnga a bruke det hvis du
er trett eller har inntatt alkohol, narkotika
eller medisiner. Bruk alltid vernebriller,
hgrselsvern og maske for & beskytte
luftveiene. Koble fra ledningen for & unnga at
verktgyet slar seg pa ved et uhell hvis du ikke
lenger bruker det eller under transport. Fjern
ethvert verktgy som du har justert maskinen
med for du slar den pa. Oppretthold en
komfortabel og balansert posisjon under bruk
for & unnga ulykker. Bruk egnede kleer; unnga
lgse kleer, smykker eller tilbehgr. Fest opp
haret for a hindre det i @ bevege seg. Ikke
glem sikkerhetsreglene, selv om du allerede
er kjent med verktgyet.

INNEHOLDER

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
* Baereveske

FREMGANGSMATE

¢ Ta Reclining Folding Chair InnovaGoods®
ut av posen. Fjern gummifestet (1) og trekk
bena i motsatte retninger for a folde ut
stolen.

Plasser stolen pa en jevn og sikker
overflate. Sitt ned pa stolen. For & lene
stolen tilbake, plasser fgttene stpdig pa
overflaten og skyv rgrene (4) bakover
mens du lgfter vekten din fra setet
bakover.

Hvis du vil gjgre om Reclining Folding
Chair InnovaGoods® til en stol uten
fotstatte, losner du opp glidelasen (2) og
drar i rgrene (3) for a trekke av fotstgtten.
Gjor denne prosessen motsatt for a sette
alt sammen igjen.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE. Preverite, ali je

stol pravilno sestavljen, preden se usedete
nanj. Ne prekoracite najvecje podprte teze 120
kg. Da bi se izognili tveganjem, ne
uporabljajte, Ce je kaksen od delov
poskodovan niti naprave ne poskusajte
razstaviti ali je popraviti. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za ¢iS¢enje.
Namestite aparat na ravno in stabilno
povrsino. Uporabite aparat samo za namene,
za katere je namenjen. Pred uporabo preverite
ali je montaZza pravilna. Prvi¢ napolnite

baterijo do konca. Prepricajte se, da elektri¢na
napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne
vlecite kabla in se prepricajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel ¢im dlje od vroc€ih in ostrih
povrsin. Ocistite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iSCenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ce naprava, deli ali kabel
izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo
pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta izdelek ni gospodinjski
odpadek, sledite okoljskim normam, ki so
veljavne za njegovo reciklazo. Pri uporabi
naprave bodite zbrani in v dobrem
zdravstvenem stanju. Izogibajte se njeni
uporabi, ko ste utrujeni ali ¢e ste uzivali
alkohol, droge ali zdravila. Vedno nosite
zasCitna ocala, zas¢ito za sluh in masko za
zas¢ito dihalnih poti. Odklopite kabel, da se
izognete nenamernemu vklopu naprave, ko je
ne uporabljate ali ko jo prenasate. Odmaknite
vsa orodja, s katerimi ste morda prilagodili
napravo, preden jo vklopite. Med uporabo se
namestite v udoben in uravnotezZen poloZaj,
da preprecite nesrece. Nosite primerna
oblacila; izogibajte se Sirokim oblacilom,
nakitu ali dodatkom. Lase spnite. Ne pozabite
na nasteta varnostna pravila, tudi ¢e napravo
Ze poznate in je ne uporabljate prvié.

VSEBINA

* 1 zlozljivi stol naslonja¢ Reclining Folding
Chair InnovaGoods®
¢ Torba za prenasanje

NAVODILA

¢ Izvlecite stol Reclining Folding Chair
InnovaGoods® iz vrec¢ke. Odstranite
gumijasto zaponko (1) in povlecite noge v
nasprotni smeri, da raztegnete stol.

Stol postavite na gladko in stabilno
povrsino. Usedite se. Ce Zelite uporabiti
stol kot naslonjag, oprite noge na tla in
potisnite cevi (4) nazaj, medtem ko
dvigujete svojo tezo s sedeza.

Ce zelite zlozljivi stol Reclining Folding
Chair InnovaGoods® spremeniti v stol
brez opore za noge, odvijte zadrgo (2) in
povlecite cevi (3), da odstranite oporo za
noge. Ta postopek obrnite, da ga znova
sestavite.

EAAHNIKA

ITPOEIAOITOIHZEIZ

ZHMANTIKO: KPATHZTE TIX OAHTIEZ 1A
MEAAONTIKH ANA®OPA. EAévere mpw

KaBioete 0T N KapERAA eival Kakd
ouvappoloynuevn. Mnv uneppaivete to
H€Y1oTO unooTnpeLopevo Bapog Twv 120 kg.
Ta v ano@uyn Kvduvwy, unv 1o
XPTOLIOMOWOETE €AV £Va 1) LEPT) TOL gival
KATEOTPAIPEVA KAL PNV ETMUXELPTIOETE VA TO
QmMooUVAPHOAOYTIOETE 1) VA TO EMIOKEVACETE.
Mnv Xpnotponoleite A€lavTikd npoiovta i
VAIKA Yla va v KaBapioete Xpnopomnoleite
N OUOKEUTN o€ Ja eninedn, otabepn

EMUPAVELA. XPT|OLIOMOOTE TNV GUOKEUT
H6vo yia To Koo mov npoopiletat. EAéyEte
TN OWOTr CLVAPROAOYT|OT) TPV ATo TN XpTion.
Enavagoptiote MANpwe v pratapia v
MPWTN popd. BeBaiwBeite 611 N Tdom nMapoxng
NAEKTPIKOV pEVIATOG €ival cupPatn pe
oUoKeLT). MnVv tpapdte To KaAwdio kat
BeBawwBeite 611 bev pnepdevetal. Kpatote
TO KAAWS10 paKpla and {E0TEG 1) AXUNPES
enupaveleg. Kabapiote tn ovokevn pe €va
eAappwg vypo mavi. Mnv xpnotpomnoteite
AE1AVTIKA TPOT6VTaA 1) VAKA yia va v
KaBapioete. MnV TOMOBETEITE 1 CUCKEUN T} TO
KaAWwB10 o€ VYpEG empaveleg. Mnv mv
TAveTe 1e BpeypEva xépa. Mnv
XPTOLIOMOLEITE T GUCKELT KOVTA O TNyN
VvEPOU 1 LYPOUG XWPOUG. KatdAAnAo povo yia
OLKLAKT) XpTjoT). XPTOLI0TOW|OTE TNV GUCKELT
HOVO yld TO GKOMO MoV Tipoopidetar.
AnoBnkeOOTE TO MPOTOV O€ ENPO PEPOG XWPIG
oKovn. EQv 1 6UoKeLT), HEPN NG 1) TO KaAwdio
epaviocouv BAAReG 1) mpoBApata
Aeltovpyiag, 0TapATOTE TNV XPTion TG KAt
HNV EMXEPT|OETE VA TNV EMOKEVACETE PHOVOG
1) povn oag. Tnv emiokevr 8a avaldpet o
appo610¢ TEXVIKOG. To MPoiov auto dev
npoopiZetal yia oklakd anoppippata xat 8a
TPETEL VA AKOAOUBNOETE TaA TEPIBAANOVTIKA
MPOTUTA AVARVUKAWONG. ATIOQUYETE Va TO
XPTOLOMOWOETE €AV £10TE KOUPACPEVOLT|
€XETE MAPEL ANKOOA, VAPKWTIKA 1} pApHaKa.
XP1MOI0MO0TE MAVTA MPOCTATEVTIKA YUAAL],
QUKOUOTIKA POooTaciag Kal j1acka yla v
MPOOTACIA TWV AVAMVEVUOTIKWY 08WV.
Anoouvo€aTe To KAAWSL0 Y1a VA anoYUYETE
TNV avenBvunTn EVEPYOMOINGT Tou
epyaleiov, av dev To Xpnoljonoleite MAEOV 1)
KATA TN PETAPOPA TOU. APAlpEDTE
omnolodnmnote epyaleio pe To onoio €xete
TMPOCAPPOCEL TN PNXAVT) PV TV
€VEPYOTMOOETE. AlATNPEITE Pid AVETN Kat
100ppOTNIEYT) BEOT KATA TN XpTion yia va
anouyete atvxnuata. dopeote KATAANAa
povXa, AMoYUYETE Papdid povixa, KOOUNPATA
1 a€eoovdp. AéoTe Ta pallid oag yla va
AMOTPEWETE TUXOV KIVN0ELG. Mnv Eexvate
TOUG KAVOVEG ao@aleiag, akopa Kal av EXETE
161 yvwpioet to epyaleio.

TMMEPIEXOMENO

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Todvta peTagopdag

OAHTIEZ

¢ Apaipéote v Reclining Folding Chair
InnovaGoods® amno v toavia. AQaipeote
T0 AdoTixo otepewong (1) kat tpapnéte Ta
nodia pog avtiBeTeG KATEVBVUVOELS Yia va
EeBMAWOoETE TNV KAPEKAQ.

TomoBeT0Te TNV KApEKAA o€ Jua Aeiaq,
otadepn) emipavela. Katoe otnv KapERAa.
I'a va EanAWoEeTE TO KAB1O}1a, AKOUNMTOTE
Ta éda 0ag 0To MATWHA KAl TMECTE P0G
Ta Miow Toug CWANVEG (4) EVW ONKWVETE
70 BApog 0ag oto KAdopa.

EQv BENETE VA PHETATPEYETE TV
RecliningFoldingChairlnnovaGoods® oe
KapéKAa Xwpig otpiypa nodiwv, avoifte
TO peppoLAp (2) Kat TpaPnETte Toug
owAnveg (3) yia va apalpéceTe o
unonddio. AvTioTpEWTe autn T dradikacia
Y14 Va TO EMAVACUVAPHOAOYT|OETE.

CESTINA

UPOZORNENI

DOLEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUCI

POUZITI. pted usednutim zkontrolujte, zda je
zidle spravné smontovana. Nepfekracujte
maximalni nosnost 120 kg. Aby se pfedeslo
zranéni, nepouzivejte pfistroj, pokud jsou
nékteré ¢asti poskozené, ani se ho
nepokousejte rozebirat ¢i opravit. K ¢isténi
nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materidly. Umistéte zafizeni na rovny, pevny
povrch. Pfistroj pouZzivejte pouze na ucely, k
nimz je urceny. Pfed pouzitim se ujistéte, zda
je pfistroj spravné sestaven. Pfed prvnim
pouzitim plné nabijte baterii. Ujistéte se, Ze
napéti v siti je stejné jako v pfistroji.
Netahejte za kabel a zajistéte, aby se
nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce
navlhéeného hadriku. K ¢isténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materialy.
Neponotujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nimz je ureny. UloZte
pfistroj na suchém misté bez prachu. Pokud
pristroj, jeho soucasti nebo kabel vypadaji
poskozené nebo nefunguji spravné, pak je
nepouzivejte, ani se je nesnazte opravit.
Opravy smi provadét pouze kvalifikovana
osoba. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fid'te platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Pfi praci si po¢inejte
vzdy rozumné a opatrné. Nemanipulujte se
zafizenim pfi inavé, nebo pokud jste pozili
alkohol, drogy nebo léky. Vzdy pouzivejte
ochranné bryle, ochranu sluchu a masku k
ochrané dychacich cest. Odpojte kabel, aby
nedoslo k ndhodnému zapnuti zafizeni, kdyz
s nim nepracujete nebo jej pfepravujete. Pied
zapnutim odstrante veskeré nastroje, pomoci
kterych jste na stroji provedli jakékoli upravy.
Pii pouzivani udrzujte pfirozenou a
vyvazenou polohu, abyste predesli nehodam.
Noste vhodné oblec¢eni; vyhnéte se volnému
odévu, Sperkiim nebo doplikim. Svazte si
vlasy, aby se nehybaly. Nezapominejte na
bezpecénostni pravidla, i kdyz jste jiz s
nafadim obeznameni.

OBSAH

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ uschovna taska

NAVOD K POUZITI

¢ Vyjméte Reclining Folding Chair
InnovaGoods® z tasky. Odstrante drzici
gumu (1), zatdhnéte za nohy v opa¢nych
smérech a rozlozte zidli.

Umistéte zidli na hladky a stabilni povrch.
Posad'te se. Pro sklopeni opéradla se
opfete nohama o podlahu, nadlehéete
vahu téla a zatlacte trubky (4) smérem
dozadu.

Pokud chcete zidli pouzit bez opérky
nohou, oteviete zip (2) a vytahnéte opérku
za trubky (3). Opacnym postupem vratite
zidli do pavodniho stavu.

bbJITAPCKH

MPEOYIIPEXXOEHUSA

BAXHO: 3ANASETE MHCTPYKLIMWTE 3A
Bb/IELLA CTIPABKA. ripess #a cenmere,

TIpOBepeTe [JaJIy CTONIBT € fo6pe CrII06eH.
He npeBuILIaBayiTe MaKCUMAaJIHO
nofnbpXXaHoTo Terso oT 120 Kr. 3a ga
u3berHeTe pUCKOBe, He I'0 M3II0JI3BaMTe, aKOo
HSIKOSI 4acT e [I0BpefieHa ¥ He Ce ONIUTBaiTe
[ia ro pa3ro6siBaHTe MK IonpaBsTe. He
WU3II0NI3BaMTe abpasyBHY IPOAYKTU U
MaTepuany 3a IoYMCTBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO. M3Mon3BaiTe ypena Ha
PaBHa, CTa6MIIHA IIOBBPXHOCT M3M0N3BanTe
ypena caMo I1o IpefgHasHauyeHue [IpoBepeTe
Jiasy e Crito6eH IpaBMUITHO IIpeay yroTpeda
3apefneTe 6aTepusiTa AOKpay I'bPBUS IIBT.
YBepeTe ce, Ue HAlIpeXXeHMUETO Ha
€JIeKTPO3aXpaHBaHETO e CbBMECTIUMO C
TOBA Ha ycTpoycTBoTO. He rbpnaiTe Kabena
¥ ce yBepeTe, ue KaberbT He e YCYKaH.
[pBXTe Kaberna fanede OT TOIJIM ¥ OCTPK
TIOBBPXHOCTH. [IoUMCTBaMTE YCTPOMCTBOTO
C JIeKO HaBJIa)KHeHa KbpIia. He u3nonssanTe
abpa3uBHY IPOAYKTY U MaTepuanu 3a
MOYKCTBaHe Ha yCTPOICTBOTO. He
IoCTaBSANTe YCTPOMCTBOTO M Kabesa B
euyHOCTH. He T0 3aKavyayTe C BIIaXXHMU pPblIe.
He m3mnonsBalTe yCTPOMCTBOTO B 61IM30CT
[0 BOJOM3TOYHMIIM MIIY BbB BIIOXXHY MecTa.
Tlopxop sy caMo 3a U3II0JI3BaHe yAoMa.
H3mnorn3BaiTe ypefa caMmo 110
npefHasHayeHue. CbxpaHsBaiTe
YCTPOMCTBOTO Ha CYyX0 MACTO U 6e3 Irpax. He
M3IO0JI3BAMTE U He Ce OIIUTBANTE fa
PEMOHTMpPATE YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE UIIN
Kabera, B ciry4an 4e ce okaxar fedhekTHU
niy He QYHKIIMOHMPAT IIpaBUITHO. CaMo
KBanuduUMpaH TeXHUK TPsi6Ba Aa
U3BBPIIBA PeMOHTA. TO3¥ IIPOAYKT He e
6MTOB OTIIaA’bK, 3aTOBA ClIefBaliTe
J[eICTBALINTEe eKOJIOTMYHY CTaH[apTH 3a
peuuknupase. BbieTe BHUMATEIHY U
W3TIOJI3BaNTe 3ipaBUsI pa3yM, J0KaTo
M3I0JI3BaTe MHCTPyMeHTa. U3bareanTe fa
TO M3IOJI3BaTe, KOraTo CTe YMOPEH MM aKo
CTe IIPMeNy alKoXO0JI, HAPKOTHUIIM MUITU
JiexapcTBa. HoceTe BUHAru npefnasHu
0uYMIIa, 3aliMTa 3a YIINTE ¥ Macka, 3a
npefnasBaHe Ha AUXATeJIHUTE I'bTHULIA.
HskimoueTe Kabella, 3a fja n36erHere
CIIy4aifHO BKJIIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
KOTaTo He Ce U3IOJI3Ba UK ce
TpaHcHopTupa. [I[peMaxHeTe BCUUKH
MHCTPYMEHTH, C KOUTO MOXeE Jla CTe
HaIlpaBMJIY HAKAKBY HAaCTPOMKM Ha
MaLIMHATa, IPeAy fa S BKIIIOUNTE.
TopmbpxaiTe yHo6Ha 1 6aaHCUpPaHa
MO3MU1Us 10 BpEMe Ha YIIoTpe6a, 3a ja
u3berHeTe MHOMAeHTH. HoceTe moAXoAsuio
0067J1eKJ10; M36ArBaiTe LIMPOKY APEXH,
6YDKyTa MIJIM aKcecoapy. 3aBbpXXeTe KOcaTa,
3a fja He ce gBWXMK. He 3a6paBanTe
npaBuMIaTa 3a 6€30MacHOCT, JOPY aKo Beye
CTe 3al03HaTy C MHCTPYMEHTA.

CBbOAbPXXAHHE

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ YaHTa 3a TPAHCIIOPTUPaHE

HUHCTPYKIITUH

¢ VsBageTe oT yaHTaTa Reclining Folding
Chair InnovaGoods®. OTcTpaHeTe
3akpenBanjata ryma (1) u ApbIHeTe
KpaKaTa B IPOTYBOIIONIOXHM ITOCOKY, 32
[la pasr'bHeTe CTOJIA.

ITocTaBeTe CTOJIa BBPXY Ii1afika u
cTabuIIHa IOBBPXHOCT. CefHETE Ha
cToJa. 3a ja HaKJIOHUTE CeflaJiKaTa,
OIIpeTe KpaKaTa CY Ha II0Zja ¥ HAaTUCHETe
Has3ag TPbOUTe (4), JOKATO BOUTaTe
TEXeCTTa CU BbPXY CefjalikaTa.

AKo 1CcKaTe fja IpeBbpHETe
RecliningFoldingChairlnnovaGoods® B



Reclining Folding Chair InnovaGoods -

CTOJI 6€3 [IOCTaBKa 3a Kpaka, 0OTBOpeTe
uuma (2) ¥ u3gbpnanTe TpbouTe (3) 32 ga
[IpeMaxHeTe [I0CTaBKaTa 3a Kpaka.
O6BbpHETE TO3U IIPOLIEC, 3a ja O
CrII06MTE OTHOBO.

InnovaGoods® Zelite pretvoriti u stolicu
bez oslonca za noge, otvorite patentni
zatvarac (2) i povucite cijevi (3) kako biste
uklonili oslonac za noge. Obrnite ovaj
postupak kako biste ga ponovno sastavili.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. Prije sjedanja provjerite je li stolica
dobro sastavljena. Nemojte prekoraciti
maksimalnu nosivost od 120 kg. Kako ne biste
riskirali, ne koristite ga ako je ijedan dio
ostec¢en i ne pokusavajte ga rastaviti ili
popraviti. Ne koristite abrazivne proizvode
niti materijale za ¢is¢enje. Koristite uredaj na
ravnoj, stabilnoj povrsini. Koristite ovaj uredaj
samo u svrhe u koje je namijenjen. Provjerite
da je ispravno sastavljen prije koristenja.
Napunite bateriju u cijelosti prvi put.
Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Ne povlacite kabao
i pazite da se ne omotava. Drzite kabao
podalje od vru¢ih ili ostrih povrsina. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSc¢enje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ako su
uredaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade
ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte ih
popraviti. To smije ué¢initi samo kvalificirani
tehnicar. Ovaj proizvod nije kuc¢anski otpad, u
skladu je s ekoloskim propisima koji se ticu
njegove reciklaze. Budite pazljivi i koristite
zdrav razum dok koristite alat. Izbjegavajte ga
koristiti umorni ili ako ste konzumirali
alkohol, droge ili lijekove. Uvijek nosite
zastitne naocale, zastitu za usi i masku za
zastitu diSnih putova. Otpojite kabel kako
biste izbjegli slu¢ajno uklju¢ivanje alata ako
ga vise ne koristite ili tijekom prenosenja.
Uklonite sve alate pomocu kojih ste mozda
izvrsili bilo kakva podeSavanja na stroju prije
negoli ga ukljucite. Odrzavajte udoban i
uravnotezen polozaj tijekom uporabe kako
biste izbjegli nezgode. Nosite odgovaraju¢u
odjecu; izbjegavajte Siroku odjecu, nakit ili
modne dodatke. Podignite kosu kako biste
sprijecili pomicanje. Ne zaboravite na
sigurnosna pravila, ¢ak i ako ste ve¢ upoznati
s alatom.

SADRZAJ

¢ 1Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Torba za prenos$enje

UPUTE

¢ Izvadite Reclining Folding Chair
InnovaGoods® iz torbe. Uklonite gumu za
pri¢vrscéivanje (1) i povucite noge u
suprotnim smjerovima kako biste
rasklopili stolicu.

* Postavite stolicu na glatku, stabilnu
povrsinu. Sjednite na stolicu. Kako biste
naslonili sjedalo, oslonite se nogama na
pod i gurnite cijevi (4) dok podiZete svoju
tezinu na sjedalo.

¢ Ako Reclining Folding Chair

SLOVENCINA

UPOZORNENIE

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POU2|T|E Pred sadnutim skontrolujte,

¢i je stolicka spravne zmontovana.
Neprekracujte maximalnu nosnost 120 kg.
Aby sa predislo zraneniu, nepouzivajte
pristroj, ak su niektoré casti poskodené, ani
sa ho nepokusajte rozobrat alebo opravit. Na
Cistenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Umiestnite zariadenie na rovny,
pevny povrch. Pristroj pouzivajte len na ucely,
na ktoré je urceny. Pred pouzitim sa uistite, ¢i
je pristroj spravne zostaveny. Pred prvym
pouzitim Uplne nabite batériu. Uistite sa, ze
napatie v sieti je rovnaké ako v pristroji.
Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Cistite pomocou Iahko
navlhcenej handri¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
ur¢eny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Ak pristroj, jeho sucasti alebo kabel
vyzeraju poSkodené alebo nefunguju spravne,
potom ich nepouZivajte, ani sa ich nesnazte
opravit. Opravy méze vykonavat iba
kvalifikovana osoba. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu zivotného prostredia. Pri pouzivani
zariadenia davajte pozor a pouzivajte zdravy
rozum. Neuzivajte ho, ked ste unaveni alebo
ak ste pozili alkohol, drogy alebo lieky. Vzdy
noste ochranné okuliare, chranice sluchu a
masku na ochranu dychacich ciest. Odpojte
kabel, aby ste predisli ndhodnému zapnutiu
zariadenia, ked ho nepouzivate alebo ked ho
prenasate. Pred zapnutim odstrante zo stroja
vSetky zariadenia, s ktorymi ste mohli
vykonat nejaké upravy. Poc¢as pouZivania
udrzujte pohodlnu a vyvazenu polohu, aby ste
predisli nehodam. Noste vhodné oblecenie;
vyhybajte sa volnému obleceniuy, Sperkom
alebo doplnkom. Zopnite si vlasy, aby sa vam
nehybali. Nezabudnite na pravidla
bezpecnosti, aj ked ste uz zariadenie poznate.
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NAVOD NA POUZITIE

¢ Vyberte Reclining Folding Chair
InnovaGoods® z tasky. Odstrante drziacu
gumu (1), zatiahnite za nohy v opaénych
smeroch a rozlozte stoli¢ku.

¢ Umiestnite stolicku na hladky a stabilny
povrch. Posadte sa. Na sklopenie operadla
sa oprite nohami o podlahu, nadlahdite
vahu tela a zatlacte rurky (4) smerom
dozadu.

¢ Ak chcete stolicku pouzit bez opierky noéh,
otvorte zips (2) a vytiahnite opierku za
rurky (3). Opa¢nym postupom vratite
stolicku do poévodného stavu.

EESTI

HOIATUS

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Enne toolile istumist

kontrollige, kas tool on korralikult kokku
pandud. Arge iiletage maksimaalset
kandevoimet 120 kg. Riskide valtimiseks drge
kasutage toodet, kui moni selle osa on
vigastatud ning arge piiiidke seda ise lahti
votta voi parandada. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid vdi materjale. Kasutage
toodet siledal, stabiilsel pinnal. Kasutage
toodet vaid tema ettendhtud eesmargil.
Kontrollige kokkupaneku korrektsust enne
kasutamist. Esimesel korral laadige akud
taiesti tdis. Tehke kindlaks, et toiteallika
pinge iihildub seadmega. Arge sikutage
juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole
solmes. Hoidke juhet eemal kuumadest voi
teravatest pindadest. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid v6i materjale. Arge pange
seadet ega juhet vette. Arge kasutage
margade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika ldhedal voi niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenahtud eesmaérgil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Kui seade,
selle osad voi juhe on vigastatud voi ei todta
korralikult, drge iritage neid ise parandada.
Ainult valjadppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole majapidamispriigi,
seega jargige taaskasutuse ja
imbertdotlemise keskkonnastandardeid.
Olge tooriista kasutamisel tahelepanelik ja
kasutage tervet moistust. Valtige selle
kasutamist, kui olete vasinud vo6i kui olete
tarvitanud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid. Kandke alati kaitseprille,
korvakaitsmeid ja hingamisteede maski.
Uhendage juhe lahti, et viltida téériista
tahtmatut sisseliilitamist, kui seda ei
kasutata voi kui seda transportida. Enne
masina sisseliilitamist eemaldage koik
tooriistad, millega olete masinat
reguleerinud. Onnetuste véltimiseks hoidke
kasutamise ajal mugavat ja tasakaalustatud
asendit. Kandke sobivat riietust; valtige
avaraid riideid, ehteid v6i aksessuaare.
Siduge juuksed kinni, et need ei liiguks. Arge
unustage ohutuseeskirjuy, isegi kui olete
tooriistaga juba tuttav.

KOMPLEKTIS

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Kandekott

KASUTUSJUHEND

¢ Eemaldage Reclining Folding Chair
InnovaGoods® kotist. Eemaldage
kummist kinnitus (1) ja tdmmake lahti
voltimiseks tooli jalgu vastassuundades.

¢ Asetage tool siledale ja stabiilsele pinnale.
Istuge toolile. Tooli tagasitombamiseks
toetage jalad pdrandale ja litkake torusid
(4) tahapoole, samal ajal kui tostate oma

raskust istmelt.

¢ Kui soovite Reclining Folding Chair
InnovaGoods® muuta jalatoeta tooliks,
vabastage tomblukk (2) ja tommake
jalatoe eemaldamiseks torusid (3). Uuesti
kokkupanemiseks korrake protsessi
vastupidises jarjekorras.

PYCCKMNK

TMPEOYIIPEXXAEHUS

BAXHO: COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLIMIO 114
[ANTBHEMLLETQ MCMI0NIb30BAHMA. repes Ten,

KaK CecTb, IPOBEPBLTE, XOPOLIO JIM CO6PAaHO
Kpecio. He mpeBbILIaNTe MaKCUMaJTbHBLA
nopnAep>XxuBaeMbly Bec 120 kr. Bo
u36exXaHMe PUCKA He CIIefyeT
MCIIONIB30BaTh YCTPOMCTBO, eCIIV KaKue-
160 ero YacTu IOBPEXEHDL, He
pas6upaiiTe U He IIbITAalTeCh
PEMOHTUPOBATD €ro. [IJI YUCTKK He
MUCIIONBb3YITe a6pasuBHbIE TPOAYKTHL UIIN
MaTepuansl. YCTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha
POBHYIO ¥ yCTOMUYMBYIO IIOBEPXHOCTb.
Vcnonb3yitTe YyCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIIBHO
JiTISI TeX LieJielt, AJIs KOTOPBIX OHO GBLII0
paspaboTaHo. Y6eAUTECh B HAZEXHOCTH
MOHTa)Xa Ilepe/] MCII0IIb30BaHUEM.
3apsaAnTe aKKyMYJISTOp Ilepes TepBbIM
MCIIONB30BaHMeM. Y6eAuTeCh B TOM, UTO
HanpsXeHMe B UCTOUHMKE TOKA
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOJCTBE.
He TssHMTe Kabenb, y6eAuTeCh B TOM, YTO OH
He 3aKpyueH. M3b6eraTe KOHTaKTa Kabens ¢
TOPSIYMMM ¥ OCTPBIMM IIOBEPXHOCTSIMMA.
OunnjanTe Kabesb cjierka BIaXkHoMu
TKaHbIO. [IJIs1 YMCTKY He UCIIONIb3YITe
abpasMBHBlE IPOAYKTHL MJIM MaTepuansl. He
OIIYCKaMTe YCTPOMCTBO MIIY Kabelb B BOAY.
He coBepuIayiTe MaHUIYIISLINMA C
YCTPOMCTBOM BIIaXHBIMU pyKamu. He
MCIIONIB3YITE YCTPOMCTBO BOIU3N
MCTOYHMKA BOJbl MIIM BO BIAXHBIX
roMeLIeHMsIX. UCKITIOUNTEINIbHO IS
JIOMaLIHET 0 UCIIOJIb30BaHMA. VICIIONb3yiTe
YCTPOMCTBO MCKITIOUMUTEIIBHO AJISI TeX
11e71e, AJIs1 KOTOPbIX OHO 6BLI0 pa3paboTaHo.
COXpaHSINTe YCTPOUCTBO B CYXMX MECTAX,
CBOGOAHBIX OT IbUIK. ECJIN YCTPOMCTBO, €r0
YacTy Wiy Kabesb BBITTISAASAT
MTOBPEXAeHHBIMY MIIY PA6OTAOLIVIMY
HeIIpaBMJIBHO, He MOJIb3YITEeCh MMM, TEM
60JIee He MBITAMITECh MX PEMOHTUPOBATh.
Tonbko KBanuMOUIIMPOBAHHBIA TEXHUK
MOXET BBIIIOJIHUTD PeMOHT. [laHHOe
YCTPOMCTRBO He SBJISIETCS 6BITOBBIM
MYCOPOM, CO6IIIOfaliTe AeMCTBYIOLIVE
HOPMAaTMBBL 110 €r0 yTunusanuu. bygere
BHMMaAaTeJIbHBl ¥ PYKOBOJICTBYMITECH
3APaBbIM CMBICIJIOM IIPY MCIIOJIb30BaHUM
MHCTPyMeHTa. He UCIIONB3YIITE €ro, eciu
BBl YCTaJIV MIIM IIPUHSIIIN QJIKOT OJIb,
HapKOTMKM WJIM JIeKapcTBa. Bcerga
HaJleBaTe 3aljUTHBIE OYKM, CPEZICTBA
3aLUTHl OPTAHOB CIIyXa ¥ MacKy AJs
3alIUTHL IbIXaTeJIbHBIX Iy Tel.
OTCOeIUHUTE U3JENNE OT PO3ETKM, YTOGH!
1“36€eXaTh CITy4alfHOr 0 BKIIIOYeHUS
MHCTPYMEHTQ, KOT'Zla OH He UCIIONIb3yeTCs
WIIY IIPY TPaHCIOPTUPOBKe. [lepen
BKJIIOUEHMEM YAIIATE BCe MHCTPYMEHTH], C
TIOMOLIBI0 KOTOPBIX Bbl MOTI'JIY BBIIIOJIHSTD
Kakye-11m60 HacTPoKu. Bo BpeMs
MCIIOJIb30BaHMSI COXPaHSNTE yA06HOoe U
c6ajylaHCMPOBaHHOE II0JIOXEHME, YTOOb!
u36eXxKaTb HeCYaCTHBIX cily4daeB. Hocute
COOTBETCTBYIOLIYIO OfIeXAY; He HaZieBalTe

MELIKOBATYIO OAEeXAY, YKPaLIeHUsT U
aKceccyapbl. 3aBSHXUTE BOJIOCHL, YTO6Bl OHM
He gBuUranuchb. He 3a6p1BaiiTe IpaBuia
6e30I1aCHOCTH, JaXKe €CJIY Bhl YK€ 3HaKOMBbl
C MHCTPYMEHTOM.

COOEPXXAHHE

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
o CyMKagsinepeHocen

HWHCTPYKLIMH

¢ NoctaubTe Reclining Folding Chair
InnovaGoods® msmnakera. CHUMUTe
KPEIeXHYI0 Pe3nHKY (1) 4 MOTSHUTE
HOXKM B IIPOTMBOIIOJIOXKHBIX
HaIIPaBJIIEHUSAX, YTO6BL PA3TIOXUTD CTYII.
YcTaHOBKTE CTYJI Ha POBHYIO,
YCTOMYMBY1O IOBEPXHOCTD. CAABTE Ha
cTyse. YTo6bl OTKMHYTH CIIMHKY,
IIOCTaBbTe HOI'M Ha I10JI M OTOLBUHbBTE
TPY6KM (4), IOZHMMAasI BEC CUAEHbSI.
Ecnu Bbl XOTUTe IIpeBpaTUTh Reclining
Folding Chair InnovaGoods® B kxpeciio 6e3
TOACTaBKM AJIST HOT, PAaCCTErHUTe
MOJIHMIO (2) ¥ IOTSTHUTE 3a TPY6KH (3),
YTOGBl CHATD IIOACTABKY JiJIsi HOT. YTO6BL
co6paThb ero, BBIUITOJIHUTE 3TOT IIPOLIECC B
06paTHOM IIOpSIAKe.

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZ"}IAM Pirms apsésanas uz

kresla parliecinieties, ka krésls ir pareizi
salikts. Neparsniedziet maksimali pielaujamo
svaru 120 kg. Lai noverstu riskus, nelietojiet
ierici, ja kada no tas dalam ir bojata, un
nemeéginiet to izjaukt vai labot. Neizmantojiet
abrazivus lidzeklus vai materialus ierices
tiriSanai. Izmantojiet ierici uz lidzenas,
stabilas virsmas. Izmantojiet ierici tikai tas
paredzétajam mérkim. Pirms lietoSanas
parliecinieties par ierices pareizu
uzstadiSanu. Pirmaja reizé pilniba uzladéjiet
bateriju. Parliecinieties, ka barosanas avota
spriegums ir saderigs ar ierici. Nevelciet aiz
vada un uzmanieties, lai tas nesapinas.
Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Tiriet ierici ar
viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus
lidzeklus vai materialus ierices tiri$anai.
Neievietojiet ierici vai vadu Skidruma.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet
vadu prom no karstam vai asam virsmam.
Piemeérots tikai majsaimniecibas vajadzibam.
Izmantojiet ierici tikai tas paredzétajam
merkim. Glabajiet ierici sausa vieta bez
putekliem. Ja ierice, tas detalas vai vads ir
bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
neméginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Lietojot r1iku, pievérsiet uzmanibu
un rikojieties ar veselo sapratu. Nelietojiet
instrumentuy, ja esat noguris vai lietojis
alkoholy, narkotikas vai medikamentus.
Vienmer lietojiet aizsargbrilles, ausu
aizsarglidzek]us un elpce]u aizsardzibas
masku. Atvienojiet stravas vaduy, lai izvairitos
no nejausas instrumenta ieslégsanas, ja tas
vairs netiek lietots vai ja to transporté. Pirms
iekartas ieslégSanas nonemiet visus
instrumentus, kas var bt izmantoti, lai

veiktu reguléSanas darbus. Lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, lietoSanas laika
saglabajiet ertu un lidzsvarotu stavokli.
Valkajiet piemérotu apgérbu; izvairieties no
valiga apgérba, rotaslietam vai aksesuariem.
Savaciet matus, lai novérstu to kustibu.
Neaizmirstiet dro$ibas noteikumus pat tad, ja
esat jau iepazinies ar darbariku.

KOMPLEKTA

¢ 1 Reclining Folding Chair InnovaGoods®
¢ Uzglabasanas somina

INSTRUKCIJA

¢ Iznemiet Reclining Folding Chair
InnovaGoods® no sominas. Nonemiet
gumijas aizdari (1) paraujiet kajinas
pretéjos virzienos, lai atvertu kréslu.
¢ Novietojiet kréslu uz lidzenas un stabilas
virsmas. Apsédieties uz krésla. Lai
atliektu kréslu, atbalstiet kajas uz zemes
un pagrudiet krésla stienus (4) atpakal,
vienlaikus spiezot savu kermeni pret
sédekli.
Ja vélaties parvérst Reclining Folding
Chair InnovaGoods® krésla bez kaju
balsta, atvelciet ravéjsledzégju (2) un
paraujiet stienus, (3) lai nonemtu kaju
balstu. Atkartojiet $o procesu otradi, lai
pieliktu balstu atpakal.

V0103731

Importado para y distribuido

por NNI S.L., B98019235

C/ Enguera, 46018, Valencia, Spain
Developed by InnovaGoods in Europe
Made by InnovaGoods in China
Desarrollado por InnovaGoods en Europa
Hecho por InnovaGoods en China

A & |



http://www.tcpdf.org

